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Kis Lap.

A BŰVÖS VÖLGY.
Mese.

JÁ? - Folytatás. —

SZÉP völgy végén, ott a hol a nagy 
/ZT^ hegyek kezdődtek, magas szik- 

Drei zuhogva esett le a patak, 
mely aztán a virágos mezőkön csörgedezve 
folyt végig. A zuhatag mellett egy har­
king volt, melyet mindenki messze elke­
rült. mert ez a barlang rósz hirben állott; 
azt beszélték, hogy ott egy gonosz vén 
varázsló lakik. Csak kevesen látták a 
sarga képű, zöld zemii ijesztő vén varázs­
lót, nem is sokat tudtak felőle, mert a 
völgy lakóinak szerencséjére a jó tündé­
ik. kik a völgyben láthatlanul repkedtek, 
m-m engedték meg, hogy barlangja kapu­
jánál tovább mehessen. De a vén gonosz 
csak annál dühösebb volt, annál inkább 
szeretett volna kárt tenni mindenkinek. 
Mindig ezen törte a fejét, meg azon, hogy 
szerezhetne sok, nagyon sok aranyat, mert 
csak abban találta gyönyörűségét, ha bar­
langja rejtett pinczéiben halomra rak­
hatta a kincseket. De mert barlangjából 
ki nem mehetett, nehezen tudott kincseket 
gyűjteni.

Ott üldögélt naphosszat a barlang 
nyílásánál s váita, leste, nem jön-e valami. 
-Sok esztendő múlt, de soha senki még 
közel sem ment az elátkozott barlanghoz; 
a vén bűvész azért csak várt türelmesen 
és törte a fejét gonosz terveken.

Bgy napon a mint ott üldögélt és 
titkos szavakat dörmögött, két ember 
közeledett a zuhataghoz: az irigy Márton 
es András. Munkára indultak, de aztán 
megint csak meglepte a lustaság s mert

épen meleg nyári nap volt, kerestek jó 
árnyékos helyet, ahol kényelmesen elhe­
verhessék a napot. így ballagva eljutot­
tak a barlang közelébe s ott lefeküdtek a 
földre. A vén bűvész rögtön észrevette 
őket, de eleinte nem törődött velők.

— Szegény ördögök, mormogá. Iri­
gyek, de ostobák és szegények, nem csi­
nálhatok velők semmit.

De aztán nemsokára mást gondolt. 
Hátha mégis ? Ha nekem nem 

használhatnak is mindjárt, másoknak áll­
hatnak . . . segíthetnek abban, hogy bu­
szút álljak a tündéreken,kik ide lánczol tak. 
Oh az nagy gyönyörűségemre szolgálna, 
ha legalább egyet közülök tönkre tehetnék.

Egy pillanatra eltűnt a barlang bel­
sejében, aztán megint előjött, ölében nagy 
halmaz csillogó aranynyal. És az aranya­
kat egymás után dobálta lie a vizbe, épen 
oda, a hova a zuhatag leszakadt. Márton, 
amint egyszer véletlenül arra pillantott, 
észrevette s figyelmeztette rá pajtását.

Eleinte megijedtek, mert tudták, 
hogy ez nem más, mint a gonosz varázsló ; 
el akartak futni, de aztán mégis csak ott 
maradtak, mert hát mégis csak furcsa 
mulatság, hogy valaki szép fényes aranya­
kat dobáljon be az örvénybe. A pénz-sovár 
Márton végre meg nem állhatta s igy 
kiáltott a bűvész felé.

Ugyan nem sajnálod vizbe dobni 
azokat a szép aranyakat ? Ha már annyi 
nálad a fölösleges, inkább add nekem, 
hogysem kárba vesszen.

Az öreg gúnyosan nevetett.
Oh, ti együgyüek! Nem vész az 

kárba. Épen azért dobálom oda, mert 
kevés van.
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ke-— De már ez bolond beszéd 
vés van, és vizbe hányod ?

— Haha! Nem értitek, ugy-e ? Érte­
nétek, ha tudnátok, mi vau odalent. Azt 
hiszitek, ez a csúf barlang az én lakásom ? j 
Odalent van az én palotám . . . nézzétek 
csak!

Intett kezével s egy pillanatra, de a j 
csak egy szempillantásnyira, szétvált a 
kavargó örvény s alatta pompás kristály­
palota látszott; de a következő pillanatban 
már megint csak a kavargó örvény volt 
ott s a két gonosz, mikor szemökből kissé 
elmúlt a káprázat, hamarjában alig tudta: 
álom volt-e vagy valóság, amit láttak. 
De a vén bűvész ott ült s ravasz moso­
lyáról látták, hogy mégis talán valóság 
volt az.

Ekkor a kincsvágy még inkább föl­
ébredt bennök s András igy szólt a bű­
vészhez :

— Tehát csakugyan igaz, amit hal­
lottunk. Te valóban olyan hatalmas va­
rázsló vagy? Mondd, nem segíthetnél raj­
tunk szegény ördögökön is ?

— Mit segíthetnék én rajtatok? Hi­
szen ti ott abban a boldog bűvös völgy­
ben laktok, ahol mindenki szerencsés.

-— Ugyan ne csufolódjál! Tudhatod, 
hogy ott más nem boldogul, csak az a 
János gazda . . . ma holnap az egész 
völgy az övé lesz, mindent elkaparit má­
sok elől.

— ITgy van, tévé hozzá Márton, 
nekünk semmi sem marad. Oh, kiállhatat- 
lan emberek!

— Hm! Úgy látom, nem igen szere­
titek őket, szólt a bűvész. Nem bánnátok, 
ha kissé roszra fordulna a dolguk.

— Miért is bánnék? Ha mi olyan 
szegények vagyunk, miért legyen neki 
annyi kincse ?

— No's hát tegyetek róla, hogy ne 
legyen.

— Persze, ha lehetne! De olyan sze­
rencséje van, hogy bizonyosan valami 
tündér pártolja. Már csak megvallom: 
minap föl gyújtottam a csűrét, de abban a 
pillanatban roppant záporeső kezdett sza­
kadni és eloltotta a tüzet, én pedig majd 
belefultam egy megdagadt árokba.

— Úgy van az, szólt András, nem 
szabad elleuök semmit tenni, mert az 
ember még maga jut bajba.

A vén varázsló mosolygott, aztán 
igy szólt:

—- Látom, derék ficzkók vagytok, de 
nincs szerencsétek. No’s, én majd segítek 
a bajotokon. De nem ingyen ám. Előbb 
ti tesztek nekem szolgálatot, aztán majd 
mondok valamit, ami hasznotokra lesz 
nektek is, nekem is.

— Szólj, mindent megteszünk.
— Nagyon jól van. Tehát figyelje­

tek .. . jöjjetek ide közelébb, mert csak 
: halkan súghatom meg.

— Oh, nincs itt közel senki . . .
— Azt hiszed ? Persze, ti nem látjá­

tok, de én jól tudom, hogy mindig leske­
lődnek körülöttem . . . no, nem szükséges 
tudnotok, kicsoda.

A két gonosz ember tehát odament 
a barlangba, hol a jó tündéreknek nem 
volt semmi hatalmuk. Itt aztán sokáig 
tanácskoztak s mikor végre elváltak, 
mindahárman nagyon meg voltak elégedve. 
A két gonosz irigy kárörvendő nevetéssel 
ment hazafelé, a vén varázsló pedig, vissza-
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I János gazda házában min-

hazódva barlangjába, vigyorogva szólt 
magában:

— Majd meglátjuk, meg nem bánja-e 
a tündér királynő, hogy ide bűvölt engem 
és nem enged kimozdulnom. Azt hiszi, 
innen nem árthatok neki és kedvenczei- 
nek ? Majd megmutatom, hogy kifogok 
rajta!

Ezalatt 
den a maga 
rendjén ment 
tovább, boldog 
és elégedett 
volt mindenki, 
nem gyanítva, 
hogy ravasz 
összeesküvés 

készül ellenük.
Nem gyaní­
totta ezt még 
Hajnalka sem, 
pedig látta, 
hogy János 
gazda az imént 
nagyon élénken 
beszélgetett a 
két rósz szom­
széddal. Látta, 
de nem hallot­
ta , mikor a
gonosz Márton igy szólt János gaz­
dához :

— Az már bizonyos, János gazda, 
hogy ritka derék nő a kend felesége. Csak 
az a furcsa, hogy senki sem tudja, hová 
való és tulajdonképen kicsoda ?

— Az igaz, magam sem tudom s nem 
is kérdezem soha, mert megkért, hogy ezt 
ne fürkészszem.

A BÁBU UTAZIK. (I-

— Már én bizony csak kikutatnám, 
szólt András, a másik rósz czimbora. 
Aztán nem is olyan nehéz dolog az, én 
tudnám is, mit kellene tenni.

— Hgyan mit ?
János gazdában fölébredt a kíván­

csiság. Elfelejtette, mit Ígért Hajnalkának 
s mohón leste, amit aztán a két rósz 
ember súgott a fülébe. Nemsokára vissza­

tért házába és 
látta, hogy Haj­
nalka a kertben 
virágot szed, a 
legszebb virá­
gokat tépi le. 
Nem szólt sem­
mit, hanem fi­
gyelemmel ki­
sérte, mi törté­
nik e virágok­
kal.

Hajnalka pe­
dig e virágokat 
egy lugasba 
vitte s ott szé­
pen elrendezte, 
legfölül helyez­
ve az asztalra 

Ásd a 235. lapon.) a legszebbet.
Már beestele­

dett, nem járt közel senki, azt hitte, senki 
sem látja, készülhet az ünnepre úgy, mint 
máskor.

Micsoda ünnepre készült P Azt nem 
tudta, nem gyanította senki. Nem is olyan 
ünnep volt az, melyben akárki részt vehe­
tett volna, — tündérek lakomája készült 
ott a lugasban. Igen, tündéreké, mert a 
titok, melyet János gazda nem ismert s

15. Szám.228



mely után kérdezősködnie sem volt sza­
bad, abból állott, hogy az ő felesége 
Hajnalka maga is egyike volt a jó tün­
déreknek s a tündérkirálynőtől engedélyt 
kapott, hogy emberi alakban éljen a többi 
emberek között. Ezt azonban nem volt 
szabad tudnia senkinek.

Minden esztendőben egyszer, szép 
tavaszi éjjelen, rejtelmes holdvilágnál 
meglátogatták Hajnalkát tündértársai.

Ekkor el kellett mondani, meg van-é elé­
gedve sorsával, kiván-e valamit. És amit 
kívánt, arról kedves társai jelentést tet­
tek a tündér királynőnek, ki aztán teljesí­
tette Hajnalka kívánságát. Most épen az 
az éjszaka következett, melyre a tündéiek 
látogatása ki volt tűzve; Hajnalka tehát 
készült fogadásukra. Nem kellett azoknak 
holmi csemege, nyalánkság, csak egy-egy 
virág. Mindegyiknek megvolt a maga

Paprika Jancsi. (Lásd a 239. lapon.)

kedvencz virága, amelynek illatában gyö­
nyörködött, Hajnalka gondoskodott, hogy 
mindeuik meg legyen elégedve.

Már későre járt az idő, a hold rég 
fönn lebegett az égen, az emberek mind 
álomra hajtották fejőket, János gazda is 
lefeküdt és aludt ... az az, csak színlelte, 
hogy alszik, mert valósággal teljesen ébren 
volt és leste mi fog történni. Nem is kel­
lett sokáig várnia. Mikor az idő éjfélre

járt, Hajnalka óvatosan, nesz nélkül föl­
kelt ágyából és kiosont a házból.

— Úgy látszik, mégis igazuk volt, 
szólt magában János gazda. Mit kereshet 
mosta kertben? Nekem tudnom kell min­
dent . . . meg is fogom tudni.

Ő is fölkelt és indult kifelé. De még 
egy pillanatra visszatartotta a lelkiismeret.

— Csúnya dolog a leskelődés, gondolá. 
És hátha haj lesz belőle ? Hajnalka meg-
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igértette velem, hogy sohasem fogok effé­
léket fürkész get ni, mert különben szeren-

De kezéhez a husáng
Mintha oda fagyna . . .

csétlenség ér . .. Eh, bolond beszéd . . . Ijedteben megmered . . .

azt csak azért mondta, hogy megijesszen! Előtte az apja!
Azértis utána megyek. Az a szigorú, kemény . . .

És a következő perezben már kint Szörnyű harag a szemén.

volt a kertben s ovatos léptekkel a lúgos Legott csípi fültövön
felé tartott, Vásott Laczikáját,

(Folytatása következik.) S frissen metszett vesszővel
=========== =--==- Porolja nadrágját ■

Jiün és lak olás. De porolni úgy porolt —
(Képpel a czimlapon.) ílocfif Lciczi is bcuue volt.

»Laczi, Laczi, Vad Laczi,
Kikapta a magáét;Mit állsz a sarokban?

Laczi. Laczi, 1 ad Laczi, De még nem egészen

A kezedben bot van! Pistát ott a hely színén

Fin, hát ez mit jelent ? Megkövette szépen.

Roszban törőd a fejed!« Biz az egész dologban
Ez fájt neki legjobban.

»A sarokban állok itt,
Rálesek Pistára . • •
Annak, hogy nem tart velem,
Vére lesz az ára!*

»Laczi, szerencsétlen te 
Rohansz veszedelmedbe /«

»Csak azért is ! . . Rém bánom ! 
Mért nem jár kedvemben ?«

»Laczi, Laczi . . . intelek /«
»Csak azért se! . . Nem, nem!« 
»Csak azért se? . . No jól van 
Megbánni lesz módodban !«

Csitt! . . . lépések . . .jön is már! 
Csakugyan a Pista . . .
Kerek arczán szelídség,
Szeme nyájas, tiszta.
Feléje ugrik Laczi ■ . .
Vad szitokját hallani.

L)e mikor jó Pistika 
Borult a keblére . ■ •
Megrendült a rósz fiú 
S könny ült a szemébe. 
Megszelídült erre nagyon —
De meddig tart ? Nem tudhatom !

SZELLŐ ÉS VILLÁM
— Beszélyke. —

(Vége.)

kővetkező nap is kellemesen
is múlt, Ödön és Piroska szinte saj­

nálták, mikor már az est közele 
és véget vetett a játéknak De a ia 

a annál vígakban folyt s a gyermekek 
■kkel hallgatták, amint az öregek regi 
erői, a maguk fiatal koráról beszélget 
Egyszer Károly bácsi igy szólt:
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igyon —
ein tudhatom !

ILLÁM

p is kellemesen 
Piroska szinte saj- 
iár az est közele- j 
téknak De a va- 
yt s a gyermekek 
nt az öregek régi 
soráról beszélget­
ni igy szólt:

— Mondd csak, kedves bátyám, 
megvan-e még az a szép liget, ahová fiatal 
korunkban annyit jártunk eprészni, ma­
dártojást keresni ? Mily pompás kirándu­
lások voltak azok!

__ A liget megvan, de én bizony
magam is már sok esztendő óta nem vol­
tam ott. Kirándulni csak társaságban 
kellemes; a liget, tudod, kissé messze van; 
a nők, gyermekek nem bírnak odáig gya­
logolni, kocsim pedig nincs.

— Tudod mit ? Ránduljuuk ki oda 
holnap. Most itt van az én kocsim. Mi 
ketten kimegyünk gyalog, a két asszony 
meg a két leány a kocsiba ül, Pali fiam 
hajtja a lovakat és Ödön melléje űl a bakra.

— Ez pompás gondolat! Nagyon jó 
lesz! Ha szép idő lesz, holnap kimegyünk 
egész napra, viszünk hideg ételeket és a 
szabadban ebédelünk.

__ Nagyon örültek mindnyájan. —
I csak Ödön és Piroska vágtak hirtelen 
j nagyon furcsa arezot. Mindkettejüknek az 

jutott eszökhc, hogy majd nekik is a ven 
I bárkába kell ülniök, melyet annyira nevet­

tek. De nem mertek szólani, mert tudták, 
j hogy szüleik effélékben nem értik ám a 
j tréfát.

Másnap csakugyan igen szép idő volt 
i s már korán reggel mindenki talpon volt, 
j nemsokára pedig előállott az ócska limtó 
i a két vén gebével. Az apa és Károly 
j bácsi gyalog előre indultak, a. többiek 
i beszállni készültek a kocsiba. Ödön és 

Piroska kissé orrfintorgatva nézegették a 
kocsit, lovakat, de végre egy kis sohajtás- 

! Sal beültek. Milike észre vett mindent, de 
nem szólt. Pali fölugrott a bakra és meg­
indultak.

A két öreg ló csöppet sem látszott 
öregnek, mikor egyszer neki indult; a vén 
bárka pedig olyan kényelmes, olyan kel­
lemesen hintázó kocsi volt, hogy < Klón és 
Piroska csakhamar elfelejtettek minden 
csuíolkodást és nagy gyönyörűséget talál­
tak a kocsikázásban. Nem sok módjuk 
volt kocsikázni, mert városban csak igen 
gazdag emberek tartanak kocsit-lovat, 
bérkocsin járni pedig drága mulatság, 
nem gyermeknek való. Mikor kint vol­
tak az illatos mezőkön, hallották a reg­
geli dalát csattogó pacsirtát, tapsoltak 
örömükben s Piroska lölkialtott.

— Oh. mily jó gondolat volt ez Ká­
roly bácsitól! Milyen pompás napunk 
lesz!

Igaza is volt. Nemsokára megérkez­
tek a szép erdőcskébe. hova a két apa a 

I rövid gvaloguton már előbb megérkezett. 
Egy terebélyes fa alatt szétterítették a 
kendőket, tálakat, itt volt a főhadiszállás, 
de nem maradtak ott sokat, sétáltak 
jobbra-balra, a fiuk mászkáltak a lakon, 
a leányok szedtek vadvirágot svig daluk­
tól visszhangzott az erdő. Mikor már kissé 
elfáradtak, visszatértek a nagy fához, itt 
tüzet raktak, készítettek nyárson sültet s 
ez megint olyan uj mulatság volt. mely 
sok tréfát okozott. Mikor végre elkészült 
az ebéd, olyan jóízűen ettek, hogy nem 
cseréltek volna akár a király ebédjével
sem.

De Károly bácsi és Pali nem feled­
keztek meg Szellőről és Villámról sem ; a 
két öreg ló hosszú pányvára bocsátva le­
gelészett, azután még jó abrakot is kapott 
s ebéd után, mikor az egész társaság a

(Folytatása a 234. lapon.)
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(Folytatás a 231. laphoz.)

puha Iliben heverészett, Pali oda ment a 
lovakhoz, simogatta őket s hízelkedve be­
szélgetett hozzájuk. Nemsokára odament 
Milike is és kenyérdarabokat, ezukrot 
adogatott a lovaknak, ezek pedig jóízűen 
ropogtatták, mert a ló is szereti ám a 
nyalánkságot, különösen az édességet.

Végre (időn és Piroska is odamen­
tek. Nem tudom, hogy esett, de most már 
nem nevettek annyira a két öreg lovon s 
Piroska igy szólt Ödönhöz:

— Tudod, mégis csak nekik köszön­
hetjük ezt a mai kellemes napot. Én többé 
nem fogom csúfolni ezt az ócska fogatot.

— Es azt okosan teszed, szólt Mi­
like mosolyogva, mert meghallotta a Pi­
roska szavait. — Koszul cselekszik, aki 
mindjárt nevet, ha valaminek kissé furcsa 
a külseje.

Ödön és Piroska kissé megzavarod­
tak. mert azt már meg tudták fontolni, 
hogy nem illik a mások jószágát csúfolni. 
Milike azonban jókedvűen igy szólt tovább:

— Észrevettem én mindjárt, hogy 
szegény Szellő és A illám fölött nevetgél­
tetek s gúnyolódtatok, mert a két jámbor 
állatnak olyan reájuk nem illő neve van. 
Persze, kissé furcsa. De ha úgy ismerné­
tek. úgy tudnátok a történetüket, mint 
mi, akkor nem csúfolnátok.

— Mondd el Milike, mondd el! szól­
tak Ödön és Piroska.

Letelepedtek a fűbe, s Milike igy 
szólt:

— Ti azon nevettetek. hogy ilyen 
I szegény öreg állatoknak olyan pompázó 

nevük vau; arra nem gondoltatok, hogy 
Szellő és Villám is voltak fiatalok, amikor I
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a nevük talán illett reájok. És bizony 
illett is, csakhogy az persze régen volt, 
mert most már tizennyolca évesek, ami, 
tudjátok, lónál már nagy idő. Én magam 
is csak keveset emlékszem arra, mikor 
még tüzes fiatal állatok voltak. Ak­
kor még élt jó nagyapám, a mamának 
atyja; ő nevelte Szellőt és Villámot s 
nagyon szerette a szép két lovat. De volt 
is rá oka, mert a derék, okos állatok 
többször megmentették életét is. Egyszer 
télen szánkón utazott, puskája nem volt 
s farkas-csapat támadta meg. Tudnotok 
kell, hogy ilyenkor a legtöbb ló megijed 
s eszeveszetten fut, árkon-bokron keresz­
tül, mig a kocsi vagy szán összetörik s 
az utas a farkasok prédája lesz.

De Szellő és Villám nem úgy tettek 
ám ; horkoltak ugyan, de engedelmesked­
tek ; a nagyapa hamar meggondolta, mely 
irányba menekülhet legkönnyebben. Meg 
kellett fordulnia s Szellő és Villám nem 
ragadtak cl, hanem szépen megfordultak 
aztán vágtattak oly sebesen, hogy a farka­
sok csakhamar elmaradtak.

— Oh, akkor nem hiába volt Szellő 
és Villám a nevök! szólt Ödön halkan.

— Máskor meg sötét éjjel utazott 
nagyapácska. Az utat jól ismerte s tudta 
hogy hídon is kell átmenni egy mély folyó 
fölött. Elértek a hídhoz, de itt a lovak 
hirtelen megállották s nem akartak tovább 
menni. A nagyapa bár nem szokta máskor, 
rájuk csapott az ostorral, de a lovak csak 
ágaskodtak, nem mentek előre. Ekkor a 
nagyapa tudta, hogy valami bajnak kell 
lenni, leszállt s kezébe véve a kocsi lám­
pást, a lovak elé ment. És tudjátok mit 
látott ? Azt, hogy a hídnak csak az eleje
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volt meg a, többit elsodorta volt a viz és 
lia még néhány lépéssel tovább mennek, | 
lezuhannak és mindenestül odavesznek, j 
Csak Szellő és Villám okossága mentette j 
meg a nagyapát.

— Derék jó lovacskák! kiáltott közbe 
Piroska.

— TJgy-é ? Szerette is őket nagy­
apácska és egyszer igy szólt apánkhoz:

— Kedves fiam, én már nagyon öreg 
vagyok ... ha meghalok, Szellő és V illám 
legyen a tied, de oly föltétellel, hogy soha 
sem adod okét valami durva embernek 
kezébe, hanem tartod őket vén korukig.

Kedves jó nagyapánk azután nem­
sokára meg is halt s Szellő és T illám 
hozzánk jutottak. Mi pedig igyekeztünk 
híven teljesíteni nagyapánk kívánságát. 
Mindig jól bántunk a derék állatokkal s 
mig fiatalabbak voltak, sok hasznukat is 
vettük. Mi is nem ritkán bajba jutottunk 
volna, ha Szellő és Villám nem olyan 
okos állatok. És milyen szelídek és enge­
delmesek ! Én magam is sokszor hajtot­
tam, mégsem történt soha baj. Most már 
persze öregek, nem bírnak sokat, csak 
egy-egy kis útra szolgálnak, de otthon 
keveset dolgoznak s apácska azt mondja, 
hogy jól fogja őket tartani még akkor is, 
ha már semmit sem dolgozhatnak, mert 
hálásaknak kell lennünk még az állatok 
iránt is, melyek jól szolgáltak. Az ócska 
kocsit pedig azért tartjuk meg, mert czifra 
hintó nem illenék ilyen csöndes öreg 
lovakhoz s nekünk ott ialuu ez is jo , ma­
gatok is tapasztaltátok, milyen kényelmes.

— Az bizony, szólt Piroska. Oh iga­
zán nagyon sajnálom, hogy csufolódtam!

— De magam is, szólt Ödön.

Aztán odamentek Szellőhöz és \ il­
lámhoz és barátságosan megsimogatták.

Mikor Károly bácsiék negyednap 
végre elbúcsúztak, Ödön és 1 iioska alig 
tudtak elválni Szellőtől és t illámtól s 
még az utolsó pillanatban is vittek nekik 
kiflit és ezukrot utravalónak. És megfo­
gadták. hogy jövőre senkit és semmit sem 
fognak csúfolni, nevetni a külső látszat 
miatt.

A bábu utazik.
(Kcprel a 22«. lapon.)

Pí, Vieza, pá,
Elmész világgá,
Xagy messzire utazol, 
Oda, oda, oda, hol 
Nem is látszik talán a 
Jidiskáék taligája.
Isten veled, kis 1 iczam, 
Gondolj néha én reám. 
Pá, Vieza, pá!
Elmegy világgá !

KÉPREJTVÉNY.
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A Mi HÁZI BARÁTAINK.

P EM azokról a kis pajtásokról aka- 
' rok szól a ni, akikkel iskolába jár­
tok s akik aztán meglátogatnak, 

hogy a szabad órákat vidám játékkal 
eltöltsétek. Vannak nekünk más hű bará­
taink is, és tudom, ti is mindnyájan szere­
titek azokat, kik leghívebbek hozzánk és 
házunkhoz. Ezek pedig a kutya meg a 
macska.

Meg is érdem­
lik. hogy szeres­
sük őket; nem 
kell röstelnünkazt 
mondani, hogy sze­
retjük hű, okos ku­
tyánkat. Ahány 
fajtája van a ku­
tyának , annyiféle 
szolgálatot tesz 
nekünk. Az egyik 
a házat, a másik a 
juhot őrzi, ismét 
másik segít a va- Az
dászaton stb. Ta­
nulékonyságra. az
igaz, nagyon különbözők, de nincs olyan 
fajta, melyet helyes oktatással meg ne 
lehetne tanítani egyre-másra. Nekem ré­
gebben volt egy selyemszőrü kis pincsi ku­
tyám, (Lásd a képet ezen a lapon) egy ké­
nyes, bolondos kis állat, melyet sokszor 
használtam arra, hogy a szomszédban lakó 
barátomnak, ha épen cselédem rá nem ért, 
izenetet küldtem. Fogai közé tettem a 
levelet, aztán barátom lakására mutatva, 
útnak eresztettem. És ő mindig pontosan

oda ment, lábával kaparta az ajtót, mig 
kinyitották s átadta a levelet. Aztán nyu­
godtan várt, mig barátom megírta a 
választ, s ezt sebesen futva elhozta nekem. 
És mindig nagyon boldog volt, mikor 
ilyen szolgálatot tehetett.

Ilyen és efféle dolgokat mindenki 
mondhat, akinek egy-egy kedves kutyája 
volt. Csakhogy természetesen tudni kell 
vele bánni. Aki azt akarja, hogy ügyes, 
hasznos kutyája legyen, nevelje gondosan 
kicsi korától és akkor öröme lesz benne.

Talán nevettek, 
ha azt mondom, 
hogy a kutyát ne­
velni kell. Pedig 
komolyan mon­
dom. Nem szabad 
felejteni, hogy a 
kutya a legoko­
sabb állatok egyi­
ke ; igen sokat 
megért már a 
puszta szóból s 
intésünkből, ar­
czunk kifejezésé­
ből tudja, mit aka­
runk. Hogy enge­

delmes legyen, szükséges, hogy szeresse 
gazdáját; ezt pedig nem nehéz elérni, 
mert a kutya már természeténél fogva 
igen hálás, ragaszkodó s nagyon kegyet­
lenül kell vele bánni, hogy haragudjék 
gazdájára. Rendesen még ő maga busul, 
ha látja, hogy gazdája haragszik reá, épen 
mint a kis gyermek, aki belátta, hogy 
csínyt követett el.

Persze, azért a kutya mégis csak 
állat, vannak hibái s néha gonosz csinye-

ÉN POSTÁS KUTYÁM.



két követ él, melyekért meg kell büntetni.
De az a kérdés, hogy büntessük ? Ha jól 
neveltük, akkor nem szükséges megverni; 
elég, ha keményen pirongatjuk. Milyen 
szomorúvá lesz a szegény állat, ha látja, 
hogy gazdája haragosan néz rá és kemény 
szavakat intéz hozzá! Meglapul, megaláz­
kodik és félve tekint föl, lesve, váljon meg­
engedi-e gazdája, hogy bocsánatot kérjen.
És ha látja, hogy 
gazdájaismét nyá­
jasan pillant reá, 
akkor örvendezve 
fölugrik, kezeit 
nyaldossa s mint­
egy azt látszik 
Ígérni, hogy többé 
nem követ el olyan 
csínyt.

Természetesen 
szükséges az is, 
hogy viszont gond­
ját viseljük a hű 
állatnak. Ha azt 
akarjuk, hogy vi­
dám és egészséges 
legyen; gondos­
kodni kell tiszta­
ságáról és táplálé­
káról ; de nem sza­
bad tulhizlalni, mert a kövérség a kutyá­
nál nemcsak csúnya, hanem ártalmas is; 
ha nagyon elhízik, akkor nem él sokáig.

Hű barátunk élete különben sem 
nagyon hosszú. Ha mint kis gyermekek 
játszottatok a kis kutyával, néhány év 
múltával ti még mindig gyermekek vagy­
tok, a fiatal kutya pedig nyolcz—tiz esz­
tendő alatt már öreg lett s ha még talán

meg nem vakult, már gyönge, nem bir 
többé veletek futkosni, csöndesen pihenget 
és szomorkodik. Igen bizony, szomorko- 
dik. mert roszul esik neki, ha többé nem 
járhat-kelhet mindenütt kedves gazdájá­
val, mint azelőtt.

A kinek jó szive van, az türelmes az 
ilyen öreg állat iránt és gondoskodik róla. 
még ha többé nem szolgálhat és nem

ENGEDTE, HOGY LEVEGYE.
(Lásd a 238. lapon.)

mulattathat is.
Ha már a ku­

tyáról beszéltem, 
beszélnem kell a 
macskáról is, mert 
hiszen a kutyát- 
macskát mindig 
együtt em 1 egetj ük. 
ámbár néha nem 
épen jó barátság­
ban élnek egymás­
sal. De az sem rit­
kaság, hogy a ku­
tya és a macska 
igen szépen meg­
élnek együtt, sőt 
szeretik egymást, 
kivált ha kicsiny 
koruktól össze­
szoktattuk őket. 
A házhoz pedig

mindaketten egyformán ragaszkodnak.
A macska nem olyan tanulékony 

ugyan, mint a kutya, de főleg kicsi korá­
ban még kedvesebb. Nagyon szeret ját­
szani s rendesen szelid, hagyja magát 
dédelgetni s a gyermekeket nagyon sze­
reti. Persze, ha fülét-farkát csipdesik, az 
nincs ínyére s ilyenkor karmol. De aki 
nem bántja, ahhoz híven ragaszkodik.

i
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Sokan azt hiszik, hogy a czicza sem­
mit sem tuti megtanulni; de ez nem igaz. 
Nem szeret ugyan olyan mindenféle mes­
terségeket végezni, mint a kutya, de azért 
megtanul holmi apró tréfákat, ugrik ab­
roncson át, kéri két első lábával az ételét, 
»pacsit« nyújt stb. Okosságáról minden 
lépten nvomon bizonyságot tesz. Például 
a kutya, ha az ajtót zárva találja, ott 
vinnyog, vagy lefekszik és vár, mig valaki 

; jön; nekem volt egy kis cziczám, mely 
I jobban tudott magán segíteni. Ha be 

akart jönni s az ajtót zárva találta, föl­
ugrott a kerítésre, mely é])en az én szo­
bám ablaka alatt végződött. Az ablak 
alatt, aztán addig nyafogott, mig valaki 
meghallotta; a kis Mariska mindjárt ki­
szaladt s a czicza a kőfal egy pontjáig 
eléje ment, (lásd a képet a 237. lapon) 
engedte, hogy a kis leány levegye s nagy 
megelégedéssel ölben jött a szobába.

Efféle példát tömérdeket mondhat­
nék el, de mindenki tud ilyet eleget. 
Bizonyos, hogy a kutya sok tekintetben 
okosabb, értelmesebb, de a czicza is gyak­
ran rendkívül éles ész bizonyságát adja és 
néha talán joggal okosabbnak hiheti magát 
a kutyánál. Képzeljétek például, hogyha 
megértenék a czicza beszédét, akkor az én 
cziczám effélét mondana el:

Látjátok azt az esetlen nagy uj- 
fuulandi kutyát ? Persze, nagyra nőtt, az­
után hiszen nem tagadom.jószivü, nagyon 
szereti a gazdánkat. De hát milyen ügyet­
len ! Mindig ott vau a gazdánk sarkában, 
egyebet sem tesz, mint vele sétál. Bezzeg 
nem tud ám egeret, madarat fogni, sem 
fára mászni. Ha az utczán valahol elma­
rad gazdánktól, mindjárt bajba jut, alig

talál haza; hát még ha kissé messzebb 
téved! No, akkor egészen kétségbe esik. 
Épen a múlt héten történt . . . Én egy kis 
kirándulást tettem, nem messze, alig egy 
mértföldnyire a majorsághoz. Amint szé­
pecskén haza felé ballagok, hát látom új­
fundlandi barátomat. Sirt-rítt kétségbeesé­
sében, s mint valami őrült szaladgált ide- 
oda, úgy hogy végre megszólítottam:

■— Ugyan mi a baja, Nero ur ?
•— Oh, nagy a baj, igen nagy! El­

vesztettem a gazdámat s most nem talá­
lok haza! Oh jaj, mi lesz belőlem! . .

— Ugyan legyen esze, kedves bará­
tom ! Ilyen csekélységen megijedni! Hát, 
jöjjön velem, én épen haza megyek. — És 
igy szépen haza vezettem Nero urat,

A macskának egyik legnevezetesebb 
tulajdonsága az, hogy igen messze földről 
is haza talál. Még ha zsákba dugják is és 
úgy viszik el, mihelyt kiszabadul, megin­
dul hazafelé, bár nem látta, merre vitték 
el s igy csodálatos ösztönének kell lenni, 
hogy megtudja, mely utón induljon. Effé­
léket különben már kutyákról is jegyez­
tek föl.

Ha azt akarjuk, hogy cziczánk ra­
gaszkodjék hozzánk, gondját kell viselni, 
jól kell tartani, de nem szabad túlságosan 
hizlalni, mert akkor csúnya és elbetegese- 
dik. Sokan azt hiszik, hogy a macska 
inkább egerészik, ha nem kap enni; de ez 
nem igaz ; a jól tartott czicza sokkal na­
gyobb kedvvel egerészget. Ha nem kap 
enni, akkor persze éhségből fogdos egeret 
madarat, de aztán el is vadul és többé 
nem oly szelid, kedves állat.
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Pup r i A* u J a u c s v
(Képpel a 229. lapon.)

UM—csín—bum !
Naty erdemú bubliyum,
Vessek szélen etype tyilni 
Es a feldre lecsicsilni !
Merd mintyár gezdédik a 
Naty szeri gométia.
Hopp! Hamar bilionts ki 
Te Bábrigo Jánosi!
Itt a Jancsi! Mekjdent —
No, dzsinál szél gompl imént, 
Emeld a kalappodat,
Hajts mek szélen mohodat.!
Bum, bum,
Nagy erdeinél bubliyum 
Csinadratta, csín, csín, csín,
Jól mulatsz majd a Jancsin.

A BÉKEFOG.
(Képpel a 232 -233. lapokon.)

Ászomord dolog az, mikor az emberek 
háborúskodnak és egymás vérét ont­

ják ; de még a miveit népek is gyakran 
belebonyolódnak háborúba, mikor valamin 
összekapnak és nem akar engedni egyik 
sem. Pedig a miveit nemzetek meg tudják 
gondolni, milyen szerencsétlenség az, mi­
kor a csatában annyi ember meghal; 
amig lehet, kerülik is tehát a háborút.

De a különböző félvad népek, főleg 
Afrikában, nem igy gondolkoznak, hanem 

j még örömüket találják a háboruskodas- 
S ban. Egymás közt örökös harczot folytat­

nak, még pedig kegyetlen módon; nem 
érik be azzal, hogy az ellenséget legyőzik, 
hanem a foglyokat vagy leöldösik, vagy 
eladják rabszolgáknak, úgy hogy szegé­
nyek soha sem látják többé hazájukat es 
családjukat.

Különösen szeretik az afrikai nége­
rek megtámadni az ott levő európai embe­

reket. Afrika különböző részein, a ten­
gerparton vannak már szép városok és 
egész kis országok, melyekben európai 
ínívelt emberek élnek s kereskedést űznek 
az ottani sokféle értékes portékákkal. De 
ugyancsak vigyázni kell ám a néger szom­
szédokra, mert ezek gyűlölik a fehér 
embert és ha lehet meg is támadják.

Néha egy-egy vakmerő néger király, 
hadat izén a iehéreknek s aztán vél es 
háború tör ki. Persze utoljára a négerek 
bánják meg, mert nem értenek a hadi 
mesterséghez, mint az európai katonák, 
ágyujok nincs, legtöbbször puskájok sincs, 
csak nyíllal és láudsával harczolnak, de 
azért veszedelmes ellenfelek, mert rend­
kívül vitézek, ravaszok és sokszor meglő 
pik az ellentábort,

Mikor mégis látják, hogy nem bol­
dogulnak, akkor ravaszul alkudozni kéz- j 
denek s hitegetik az ellenséget, hogy 
békét akarnak kötni. De a fehérek nem , 
egykönnyen engedik magukat megcsalni ; 
s addig nem állanak szóba a néger király
követeivel, inig ezek el nem hozzák a béke­
fogat, Ez nem más, mint rendkívüli nagy­
ságú elefántcsont, azaz eleiánt agyar. A 
tudatlan négerek igen babonásak s az 
elefántcsont náluk a béke szent jelvénye , 
akinek egyszer ezt elküldték, azzal többe 
csakugyan nem folytatnak habomt,

Az a követség, melyet itt a rajzon 
látunk, ilyen békefogat visz s mái- a 
fehérek táborához közel jár; felier kato­
nák kisérik a tábornok elé, kivel az tan 
megkötik a békét.

A KIS LAP- XVIII. köt. ll-ik számában
közölt rejtvény megfejtését utólag még beküld­
ik • Paczka Anna és Margit, Hirsch (»za, lap 
Mariska, Schulhoff Lajos, Fasehó-Moys Margit. 
Schlichter Ella és Simon, Gayllmtfer Erzsi es 
Jancsi, Novak Aladár és Elemér.
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